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Az eredeti használati útmutató fordítása 
 

HU 
FIGYELMEZT ET ÉS 

 FIGYELMEZTETÉS  
 feszültségmentesítse a vízben található összes elektromos 

veszélye áll fenn. 

 A jelen készüléket 8  
érzékszervi vagy mentális k

készülék biztonságos használata vonatkozásában eligazításban részesültek, és 
ekek nem játszhatnak a készülékkel. 

olyan gyermekek, akik nem állnak felügyelet alatt. 
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1 Információk ehhez a használati útmutatóhoz 

Ön ezen termék PondoVac Premium megvásárlásával jó döntést hozott. 

készülékkel. Az készülékkel, vagy a készüléken végzett bármilyen munka esetén tartsa be a jelen 
útmutatóban leírtakat. 

A készülék helyes és biztonságos haszálata érdekében feltétlenül vegye figyelembe a biztonsági 
 

a készüléket, adja oda ezt a 
használati útmutatót is. 

 

1.1  

jelzik a veszély mértékét. 
 

 

 F I G Y E L M E Z T E T É S  

sérüléssel járhat. 
 

 

 

 M E G J E G Y Z É S  

Egy esetlegesen veszélyes helyzetet jelöl, mely elkerülés hiányában anyagi vagy környezeti kárral jár. 
 

 

 

 T A N Á C S  

Hasznos tanács. 
 

 

1.2 A jelen útmutatóban használt utalások 

 A Hivatkozás ábrára, pl. A ábra. 

 Hivatkozás egy másik fejezetre. 
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2 Biztonsági útmutatások 

2.1 Elektromos csatlakoztatás 

 
csak villamossági szakember végezheti. 
– 

szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kültéren villamossági szerelést. Képes felismerni a 

rendelkezéseket. 
– Kérdések és problémák esetén forduljon villamossági szakemberhez. 

 Csak akkor csatlakoztassa a készüléket, ha a készülék és az áramellátás elektromos adatai 
megegyeznek. 

 
-védelemmel kell ellátni. 

 
 

  
 

2.2 Biztonságos üzemeltetés 

 Sérült ház esetén a készüléket nem szabad használni. 
 Sérült elektromos vezeték esetén a készüléket tilos használni. 
 Ne hordozza vagy húzza a készüléket az elektromos csatlakozóvezetéknél fogva! 
  
 Soha ne  
 Csak azokat a munkálatokat végezze el a készüléken, amelyek a jelen útmutatóban ismertetve vannak. 
 A készülékhez csak eredeti pótalkatrészeket és tartozékokat használjon. 
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3 Termékleírás 

3.1 Készülék felépítése 
 

 A Leírás 

1 Fogantyú 

2  

3 Szívófej 

4 2  Zárókamra 
  

5  

6  
 C-  
  

7 2  Spirál kábel dugaszos csatlakozóval 
  
 1  Szivattyú csatlakozó vezeték 
 1  Vízszint-  

8 2  Zárókamra 
 A szívófej rögzítése a tartályra 

9 Tartály 
  l 

10 2  Tömörgumi kerék 

11 Szivattyú-lábazat 

12  
 Max. szállítási teljesítmény 450 l/perc 
 Max. 50 mm  szemcséket szállít 

13 2   
 Megakadályozza az iszapszívó véletlen elindulását. 

14 DN 50-  
  

15 4  Vízszint-  
  

16 Visszacsapó szelep 
 . 
 Szívóvákuumot hoz létre. 

17  
  50 mm 

18  
  

19  
 Az elektronikát védi a behatoló  

20  

21 Hálózati kábel 
 Kábelhossz kb. 7,50 m 

22 Kábeltartó 
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3.2 Funkcionális leírás 

mérik a vízszintet a 
 

házo
 

 

 
terméknek. A készülék használatának 
megvásárolni. 

 Rendkívül nagy, akár 333 l/perces szívóteljesítmény. 
 

gondoskodik. 
 

3.3  

 
 A tó iszapjának leszívásához. 
 Tavak, fürdésre használt tavak és úszómedencék tisztítására. 
  
 Magán- vagy ipari célokra. 

 

 
 Üzemeltetés csak vízzel, +4 °C és +35  
 A készüléket soha nem szabad vízen kívül más anyaggal használni. 
 Nem szabad száraz szívóként használni. 
  
 Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyúlékony vagy robbanékony anyagokkal együtt 

alkalmazni. 
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4 Felállítás és csatlakoztatás 

 B, C 
 

 F I G Y E L M E Z T E T É S  

Halál vagy súlyos sérülések veszélyes elektromos feszültség miatt! 

 gban kell felállítani. 

 A felborulás elkerülésére vízszintes, stabil aljzatot kell választani. 

  

  
 

 

 

 M E G J E G Y Z É S  

A készüléket csak a vízfelszín felett állítsa fel és üzemeltesse. Lehetséges következmények, ha a 
készüléket a vízszint alatt felállítva használják: 

 A víz önállóan befolyik a tartályba. A szívó üzemelésében zavar történik. 

 Lekapcsolt készüléknél a víz önállóan átfolyik a tartályon. A tó / medence leürül. 
 

 

 

 

 M E G J E G Y Z É S  

A készülék szállítása és felállítása. 

  

 Ne emelje fel a készüléket a fogantyúnál. 

 A készülék súlya több mint 40 ozó segédeszközt kell használni. 
 

 

 
 A szennyvizet vezesse a csatornába vagy a tótól olyan messzire, hogy ne tudjon visszafolyni a tóba. 
 A hálótati és a hosszabbító kábelt teljesen le kell csévélni. 

– Kerülni kell a kábelek nyalábolását. 
  

– 
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5 Kezelés 
 

 
PVC0013 

 
 

 

1 Be-/kikapcsolás 
off: A készülék ki van kapcsolva. 
on: A készülék be van kapcsolva. 

 A szívó elindul. 
  

2  
 Hibaelhárítás  

 A kioldó gomb kiugrik. 
  

 
 

 

 F I G Y E L M E Z T E T É S  

Halál vagy súlyos sérülések veszélyes elektromos feszültség miatt! 

  

 kapcsolja le a hálózati feszültséget. 

 Csak akkor üzemeltesse a készüléket, ha nem tartózkodnak személyek a vízben. 
 

 

 

 M E G J E G Y Z É S  

y. 
 

 

 

 
 

aljának leszívását. 
 Tisztítás és karbantartás  

Javaslat: Szívjon fel tiszta vizet, és ürítse ki újra. A szennyrészecskék leoldódnak és elszállításra 
kerülnek. 
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6 Hibaelhárítás 
 

Hiba Ok Megoldás 

A készülék nem kapcsol be. Nincs hálózati feszültség. Kapcsolja be a hálózati feszültséget. 

A szívó nem indul el. A szénkefék kopottak. Ha a szénkefék kopottak, akkor a 
készülékfejet javításra el kell küldeni az 
OASE-nak. 

A szívóteljesítmény lecsökkent. A teleszkópos rúd a szívórátéttel túl mélyen 
van bemerítve. 

Tartsa be a max. 2,60 m-es bemerítési 
mélységet. 

 
Tisztítsa meg. 

visszacsapó szelep blokkolódott. 
Tisztítsa meg. 

Szívjon fel 
 

 

A szívó be- és kikapcsol.  Ez normális viselkedés. 

 

A max. vízszint túllépve.  
 

 

nem szállít. 
 Ürítse ki a  

 

 

A szivattyú bemenet eldugult. Tisztítsa meg. 

 
vezesse el. 

automatikusan. 
A vízszint-  Tisztítsa meg. 

vannak összekötve. 
Kösse össze, és húzza meg a hollandianyákat. 

 
 
 

7 Tisztítás és karbantartás 
 

 F I G Y E L M E Z T E T É S  

Halál vagy súlyos sérülések veszélyes elektromos feszültség miatt! 

  

  
 

 

 
 A spirál kábel dugaszos csatlakozói a készülék leszállításakor össze vannak kötve. 

– A dugaszos csatlakozókat tisztításkor és karbantartáskor nem kell oldani. 
 úzni a hálózati csatlakozódugót. 
  
 

fogantyúra tegye le. 
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7.1 Tisztítsa meg a tartályt 

 

 D 
1.  
2. Emelje le a szívófejet a fogantyúnál fogva. 
3.  

– vízszint-  
– szivattyú bemenet 
– C-Storz 2 fix csatlakozó 

–  

4. Fordított sorrendben szerelje össze a készüléket. 
 

7.2 A visszacsapó szelep tisztítása 

 
 

 

 E 
1.  
2. Csavarja le a visszacsapó szelepet az óramutató járásával ellentétes irányba. 
3. Tisztítsa meg tiszta vízzel és puha kefével. 
4. Fordított sorrendben szerelje össze az alkatrészeket. 

 

7.3  

 
 

 

 F 
1.  
2.  
3.  
4. Fordított sorrendben szerelje össze az alkatrészeket. 
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8 Tárolás/Telelés 

 
sérüléseit. 

  
 A szivattyút szárazon, fagymentes helyen kell tárolni. 

 

9 Kopóalkatrészek 

 Szénkefék 
– Ha a szénkefék kopottak, akkor a készülékfejet javításra el kell küldeni az OASE-nak. 

 

10 Megsemmisítés 

A környezet védelme érdekében támogassa törekvéseinket és vegye figyelembe az alábbi leselejtezése 
útmutatásokat! 

 
 

 

 Ú T M U T A T Á S  

A készüléket nem szabad háztartási hulladékként ártalmatlanítani. 

 A készüléket a kábel levágásával használhatatlanná k
rendszeren keresztül kell ártalmatlanítani. 

 

 

11 Pótalkatrészek 
 

Az OASE eredeti alkatrészeivel a készülék biztonságos 
 

Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes 
oldalunkon talál. 

 
 

 
www.oase.com/alkatreszek 
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12

PondoVac Premium

Méretezési feszültség V AC 230

Hálózati frekvencia Hz 50

W 800

A szívó felvett teljesítménye W 1500

Maximális teljesítményfelvétel W 2300

Olvadóbiztosíték
5 × 20 mm, 250 V

A T8

Hálózati kábel hossza m 7,50

°C +4 … +35

l 95

<60

Méretek Ho × Szé × Ma mm 580 × 605 × 970

Súly víz nélkül kg 44

vízzel kg 140

Maximális szállítási teljesítmény l/perc 450

Maximális szállítási magasság m 8,3

Maximális szemcsenagyság mm 50

Szívó Maximális szállítási teljesítmény l/perc 333

Maximális szállítási magasság m 2,60

Szennykivezetés Darabszám DB 1

C-Storz 2‘‘

m 30

13 A készüléken található jelölések

  
Por ellen tömített. Vízálló 1 m-es mélységig

Szívó:
Permetvíz behatolása elleni védelem.

Ne ártalmatlanítsa háztartási hulladékkal együtt!

Ne emelje meg a készüléket itt.

Figyelem!
Olvassa el a használati útmutatót.




